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नबर तेीस

आइतबारको वथा लागू दँा एक लाख चवालीस हजारले भवयवाणीगत पमा एघारा-घटाका कामदारहसगँ
भेट गछन्। एक लाख चवालीस हजार पहले नै छाप लगाइएका छन्, र यसपछ तनीहले ठूलो भीडलाइ
बाबेलबाट नकेर साता-दनको शबाथका नत तनीहसगँ उभन बोलाइरहेका छन्। परमेरको घरानामाथको
याय आइतबारको वथासम आइपुदा समात छ, र यसपछ याय अयजातहतफ , अथात् ठूलो
भीड—परमेरको अका बगाल—तफ  सदछ। काश अयाय सातले यी वै समूहलाइ पहचान गछ, र पाँचा छापमा
अधकार युगका शहीदहले आनो शहादतका कारण परमेरले पापीय शतमाथ याय कहलेसम गनु भनी
“कत बेर?” भनेर सोछन्। तनीहलाइ दोो समूहका, पापीय सतावटका शहीदह पूरा नहोउजेल आना
चहानहमा वाम गन भनछ, र तनीहलाइ सेता वह दइछ। काशको अयाय सातको ठूलो भीडले सेता
वह लगाएको छ, कनक तनीहले चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथा-संकटमा पापीय शहीदहको
दोो समूहको तनधव गछन्। काश अयाय सात र पाँचा छापले यी इ समूहलाइ सबोधन गछन्, जसरी मना
र फलाडेफयाका मडलीहले पन गछन्। मनाले अतम पापीय रतनानका शहीदहको तनधव गछ, र
फलाडेफयाले एक लाख चवालीस हजारको।

पतरस कैसरया फलपीमा तेो घटामा छन्, र “छ दन” पछ—छ घटा होइन—उनी आइतबारको वथाको
कनारमा, अथात् नवा घटामा, पुनेछन्।

छ दनपछ येशूले पुस, याकूब र तनका भाइ यूहालाइ साथ लनुभयो, र तनीहलाइ एकातमा एउटा उच
पवतमा लैजानुभयो। यहाँ उहाँ तनीहको सामु पातरत नुभयो; उहाँको मुख सूयझ चकयो, र उहाँका
व योतजतै सेता भए। अन हेर, मोशा र एलया उहाँसगँ संवाद गद तनीहकहाँ देखा परे। मी 17:1–3.

आइतबारको वथाको समयमा एक लाख चवालीस हजारले भवयसूचक पमा महान् भीडसगँ भेट गछन्।
एलयाहले मृयुको वाद नचाने एक लाख चवालीस हजारलाइ तनधव गछन्, र मोशाले भुमा मनहलाइ
तनधव गछन्। तनीह आइतबारको वथाको समयमा ीसगँ उभएका छन्, जहाँ ीले आनो
महमाको रायलाइ अभषेक गनुछ, जसरी उहाँले ूसमा आनो अनुहको राय थापत गनुभएको थयो। यद
तपाइ अझै पन तेो घटादेख नवा घटासमको छ-घटे अवधसगँ सबधत हामीले तुत गररहेको तक मा
संलन नुछ भने, एउटा अयतै वशेष ात देनु आवयक छ।

कैसरया फलपीको तेो घटा कैसरया मारीतमाको नवा घटाको ओमेगाको अफा हो। म यो पहचान गररहेको
छु क छ घटा होइन, तर छ दनपछ पुस पातरणको पवतमा छन्, जसले आइतबारको वथामा चरमबमा
पुने इतहासलाइ पन चत गदछ, र यो नै नवा घटा हो। छ-दने अवध छ-घटे अवधसगँ मदछ, तर केवल
कैसरयादेख कैसरयासमको एक याटलको पमा मा। अयत वशेष कुरा के हो भने, छ-घटे अवधको
इतहासभ इतहासकै एक याटल रहने यो घटना ठक यही हो, जुन तपाइले पेटेकोटल ऋतुलाइ वचार गदा
घटत छ। ीको मृयुदेख पेटेकोटसमका छ घटा ूसदेख इवी सन् ३४ समको अवधको एक याटल
हो, जब पव हता समात भयो र सुसमाचार अयजातहकहाँ पुयो।

“अब घमड र डाहले योतको व ढोका बद गरदए। यद गोठालाह र योतषीहले याएका
समाचारहलाइ सय मानएको भए, यसले याजकह र रबीहलाइ अयतै अवाछनीय थतमा पुयाउने



थयो, कनक यसले आफूहलाइ परमेरको सयका ायाता भे तनीहको दाबीलाइ असय स गन
थयो। यी वान् शकह आफूहले अयजात भनेकाहबाट शा लन झने थएनन्। तनीहले भने,
परमेरले तनीहलाइ पछाएर अशत गोठालाह वा खतना नभएका अयजातहसँग संवाद गनुभएको
नै सदैन। तनीहले राजा हेरोद र सपूण यशलेमलाइ उेलत तुयाइरहेका ती समाचारहत आनो
तरकार देखाउने नय गरे। यी कुराह यथाथ न् क होइनन् भनी हेन तनीह बेथलेहेमसमेत गएनन्। अन
तनीहले येशूतको चासोलाइ उमादी उेजना ठा जनतालाइ डोयाए। यहबाट याजकह र रबीहारा
ीको अवीकार आरभ भयो। यस बदेख तनीहको घमड र हठपन मुतदातात ढ घृणामा
पातरत ँदै गयो। जब परमेरले अयजातहका नत ढोका खोलरहनुभएको थयो, तब यदी
अगुवाहले आनै नत ढोका बद गररहेका थए।” द डजायर अफ एजेस, ६२।

पव सताहको बीचमा ीलाइ ूसमा चढाइयो। साढे तीन वषपछ तफनसलाइ ढंुगाले हानी मारयो र
कनलयसले पुसलाइ बोलायो। ूसपछ साढे तीन वषमा, ाचीन इाएलको नत अनुहको समय पूणतः समात
भयो। यसपछ तफनसले वगतर हेरे र ीलाइ उभरहनुभएको देखे, जुन दानएल १२:१ मा अनुहको समयको
समातको तीक हो। ाचीन इाएलका नत ढोका बद भयो र अयजातहका नत खोलयो।

ीको मृयु नवा घटामा भएको समयदेख तफनसको मृयु र पुसको बोलावट नवा घटामा भएको
समयसमको अवधमा, कनलयस र तफनस ती इ साीह न् जसले एक हजार इ सय साठ भवयसूचक
दनह पूरा भएका थए भे कुरा माणत गछन्। मृयुको नवा घटादेख मृयुको नवा घटासम 1,260
भवयसूचक दनह थए। मृयुको नवा घटादेख पेटेकोतको नवा घटासमले बाउ दनको अवधभ 1,260
दनहको एक याटललाइ चहत गदछ।

पेतेकोतको ऋतु भएको ैटल ती १,२६० दनहको ारभमा अवथत छ, र ती दनहको अयमा पुस
भवयसूचक पमा कैसरयामा तेो र नवा वै घटामा अवथत छन्। ती इ कैसरयाहले भवयसूचक छ
घटाको अवधको अफा र ओमेगालाइ तनधव गछन्। ती इ कैसरयाहको भवयसूचक छ-घटे
अवधभ, पुस छ दनसम याा गछन् र पातरणको पवतमा पुछन्। यो पवतले आइतबारको वथामा
परपूण ने छापलाइ तनधव गछ, जहाँ वजयी कलीसया सबै पवतहभदा माथ उठाइछ। ती छ दनहले
कैसरयादेख कैसरयासमको छ-घटे अवधलाइ तनधव गछन्, र यस अवधभ एउटा ैटल न्, जसरी
पेतेकोतको ऋतु पन यही उही पव अवधको ारभमा एउटा ैटल थयो।

आरभक याटल पेटेकोकालीन ऋतुसगँ सबधत वसतकालीन पवहको पूतता थयो। कैसरया
फलपीदेख पातरण पवतसमको अतम याटल पन भवयसूचक पमा पव हतासगँ परपर गाँसएको
छ। पवतमा पताले बोनुभयो, जसरी उहाँले ीको बतमाको समयमा बोनुभएको थयो, र जसरी उहाँले
ूसभदा ठक अघ पन बोनुने थयो। पव हताको आरभदेख ूससम पताले  पमा तीन पटक
बोनुभयो। एक पटक बतमामा, यसपछ पातरण पवतमा, अन यसपछ उहाँले नकट आइरहेको ूसको
छायाँमा बोनुभयो।

ूस उहाँको बतमाबाट आरभ भएका १,२६० दनहको ओमेगा हो। बतमा र ूस दानएल नौको पव
हताका वश मागचहह न्, यसरी पातरण पवतलाइ पव हताको एक भागको पमा चनाउँदै। यद
पहलो र अतमले पव हताको भवयवाणीका मागचहह पूरा गछन् भने, मयको मागचहले पन
भवयसूचक अनवायताअनुसार यसै गनुपछ।

बतमा पहलो वगत हो; पातरणको पवत दोो हो, र ूस तेो हो। पवतमा, परमेरले मोशा र एलयालाइ
अवशेष कलीसयाका मागचहहको पमा पहचान गराउनुभयो। यसको योग पेुस, याकूब र यूहाका वध
तीकारा एकसूमा बाँधएको छ। तीन पटक येशूले पेुस, याकूब र यूहालाइ आनो साथ लनुभयो। पहलो
पटक यो याइरसक छोरीको पुनथान थयो, दोो पातरण थयो, र तेो गेथसमनी थयो। पहलो पटक पेुस,



याकूब र यूहाले पुनजवत बा वषया कुमारीलाइ देखेका थए।

अन यतो भयो क, जब येशू फक नुभयो, मानसहले उहाँलाइ आनदसाथ हण गरे; कनक तनीह सबै
उहाँकै तीामा थए। अन हेर, याइरस नाउँ गरेका एक जना मानस आए, र उनी सभाघरका शासक थए;
अन उनी येशूका पाउमा घोटो परे, र उहाँलाइ आनै घरमा आउनुहोस् भनी वती गरे; कनक उनका करब
बा वषक एउटी मा छोरी थइ, र ती मन लागेक थइ। तर उहाँ जाँदै गदा मानसहले उहाँलाइ भीडले घेरे।
लूका 8:40–42.

याइरस नामको अथ “काश दने” तथा “दीतमान र महमामय नु” हो। पेुस, याकूब र यूहा मा ीका
वशेष अतथ भएका तीन अवसरहमये यो पहलो अवसर थयो, र याइरसले आनो महमाारा पृवीलाइ
काशमान पान पहलो वगतलाइ तनधव गदछ। बा वषया कुमारीले एक लाख चवालीस हजारका पमा
पुनथान गरनुपन कुमारीहलाइ तनधव गदछ। बा वषदेख रगत बने रोग भएक ीसगँको उहाँको
सपक पात् ी कुमारी छोरीको घरमा पुनुभयो।

रतावको रोगले बा वषदेख पीडत एक ी, जसले वैहमा आना सबै जीवका खच गरसकेक थइ,
तर कसैबाट पन नको न सकेक थइन, उहाँको पछाडबाट आइ र उहाँको वको कनारा छोइ; अन तुतै
उनको रताव रोकयो। लूका 8:43, 44.

एक बा-वषया कुमारीलाइ चनछ, अन यसपछको पदमा बा वषदेख रगत बने रोग भएक एउटी ीलाइ
चनछ। ती ीलाइ कुमारीको सपूण जीवनभर नै रगत बने समया थयो। येशू कुमारी छोरीसम पुनका लाग
रगत बने रोग भएक ती ीको छेउबाट जाँदै नुयो। ती ीले पहलो वगतको सदेशलाइ जनाउँछ, जसरी यो
लाओडसयालाइ दइएको सदेशारा तनधव गरएको छ। ी कुमारीलाइ यूतँाएर जीवनमा उठाउन
लानुभएको थयो, र ती बरामी ी, अथात् लाओडसयाक ी, सगँ दवलाइ छुने छोटो अवसर अझै बाँक
थयो। एउटा बालकले अतम पुतालाइ जनाउँछ, र येशू अतम दनहको कुमारीलाइ उठाउनका लाग रोगी ी,
लाओडसयाको छेउबाट जाँदै नुछ। जब कुमारी यूतँाइछे, तब ती ी या त नको पारएक छे वा छोडेर
बतसकएको छ।

पहलो वगतको एक वशेषता भय हो, र भयका इ कार छन्।

उहाँ अझ बोलरहनुभएको बेला सभाघरका धानको घरबाट एक जना आइपुयो र उसलाइ भयो, “ती छोरी
मरसक; गुलाइ अब ःख नदेऊ।” तर येशूले यो सुुभएपछ उसलाइ जवाफ दनुभयो, “नडराऊ; केवल
वास गर, र ऊ नको पारनेछे।” लूका 8:49, 50.

यसपछ पुस, याकूब र यूहा यस कोठामा वेश गछन् जहाँ पुनथान—जुन ीको बतमाारा तीकत
थयो—पहलो र तेो वगतहको सामयदानलाइ तनधव गया। पातरण पवत दोो पटक हो जब
पुस, याकूब र यूहा साी छन्। पातरण पवत दोो वगत हो, र जब ीले उही चेलाहलाइ गेथसमनीमा
लैजानुभयो, यसले तेो वगतलाइ तनधव गयो। दोो चरणमा, यहाँ पातरण पवतमा एउटा “दोहोरनु”
छ, कनक पवतको मागच ती तीन पटकमये बीचको हो, जब पताले बोनुभयो। पहलो उहाँको बतमामा
थयो, जुन बा वषया कुमारीको पुनथानसगँ मेल खाछ; दोो पवत थयो, र तेो ूसभदा ठक अघ थयो।
पताले बोनुभएको ती तीन पटक र ती तीन चेलाह येशूसगँ एकातमा गएका ती तीन पटक, यी वै तयारा
परपर गाँसएका छन् क वै रेखामा दोो मागच पातरण पवत नै हो।

अन जब उहाँ घरभ वेश गनुभयो, तब उहाँले पुस, याकूब, यूहा, र ती कयाका पता र मातालाइ बाहेक
अ कसैलाइ पन भ पन दनुभएन। अन सबै रोइरहेका थए र उसको नत वलाप गररहेका थए; तर
उहाँले भुभयो, “नरोओ; ऊ मरेक छैन, तर नदाएक छे।” अन ऊ मरेक थइ भे थाहा पाएर तनीहले
उहाँलाइ उपहास गरे। तर उहाँले तनीह सबैलाइ बाहर नकाली, उसको हात समानुभयो, र पुकारेर भुभयो,



“बालके, उठ।” अन उसको ाण फेर आयो, र ऊ तुतै उठ; अन उहाँले उसलाइ खान दन आा गनुभयो।
अन उसका आमाबुबा अचमत भए; तर जे भएको थयो, यो कसैलाइ पन नभू भनी उहाँले तनीहलाइ
कडा आदेश दनुभयो। लूका 8:51–56।

पुस, याकूब र यूहाले, लाजरसझ नदाइरहेक कँुवारीको पुनथानमा, पहलो वगतलाइ देछन्। उनी
यूझँनेबकै तुत उठन् र उनलाइ भोजन दइयो। जब काशको पुतक अयाय एघारमा एलया र मोशाको
पुनथान छ, तनीह तुत उठ्छन्, र यसपछ कँुवारीको भोजनलाइ तनधव गद पव आमा असीमत
पमा खयाइछ। पातरणको पवत कैसरया फलपीको छ दनपछ थयो, तर लूकाले घटनाह अभलेख गदा
भने भ पमा तुत गदछ।

अन ती वचनह भएको करब आठ दनपछ उहाँले पुस, यूहा र याकूबलाइ साथ लनुभयो, र ाथना गन
पवतमा उलनुभयो। अन उहाँ ाथना गररहनुदँा उहाँको मुखाकृतको प परवतन भयो, र उहाँका व सेता
र चकला भए। अन हेर, उहाँसगँ इ जना मानसह कुरा गररहेका थए, जो मोशा र एलयाह थए। लूका
9:28–30.

मी र माक  वैले प पमा “छ दनपछ” भछन्, र लूका “झडै” आठ दन भछन्। बाइबलका लेखकहले
समय-गणनाका इ कार योग गरेका थए; एउटालाइ समावेशी र अकालाइ बहकृत भनयो। पहलो मा यो
वरोधाभासजतो देखन सछ, तर लूकाले “झडै” भनेको तयले उनी समावेशी अथमा बोलरहेका थए भे
जनाउँछ, र जब मी र माक  “छ दनपछ” भछन्, तब उनीहले पूण दनह गनरहेका थए, र आठ-दने
अवधको आरभ गराउने दन वा यस अवधको अय गराउने दनलाइ गनरहेका थएनन्। यस भताले एउटै
अवधका इ संयामक तीक उप गछ; एउटा संया आठ हो र अका छ दन हो।

कैसरया फलपी र पातरणको पवतबाट ात छ वा आठ दनको अवधका यी इ सायहारा थापत ने
कुरा यो हो क, यस अवधमा जब ीले एक लाख चवालीस हजार जनामाथ छाप लगाउनुछ, संया आठले
नूहको जहाजमा भएका आठ ाणहलाइ जनाउँछ, र संया छले फलाडेफयाको छैटा मडलीलाइ जनाउँछ, जो
सातमयेक भएर पन आठा ने मडली न नयत छ। मोशा, एलयाह र ीको महमाकरण दँा तनीह
आठामा पातरत छन्। पवतमा भएको यो महमाकरण, मोशाको इतहासमा पवतमाथ भएको
महमाकरणारा पन पूवछायत गरएको छ।

जब मोशा पवतमा उलए, तब उनले आनो साथमा सरी जना ाचीनह र यहोशूलाइ लगे।

तब मोशा, हान, नादाब, अबी, र इाएलका एडरहमये सरी जना माथ गए। अन तनीहले
इाएलका परमेरलाइ देखे; र उहाँका चरणमुन नीलमणको ढंुगाको जतो पाटा बाइएको काम थयो, र
आनो नमलतामा आकाशमडलकै देहजतै थयो। अन इाएलका सतानका धान पुषहमाथ उहाँले
आनो हात उठाउनुभएन; तनीहले परमेरलाइ देखे, र खाए अन पए। अन परमभुले मोशालाइ भुभयो,
“पवतमा मसम माथ आऊ, र यह रह; अन म तलँाइ ढंुगाका पाटीह, वथा, र ती आाह दनेछु, जुन
मैले लेखेको छु, ताक तले तनीहलाइ सकाउन सकोस्।”

तब मोशा उठे, र उनका सेवक यहोशू पन; र मोशा परमेरको पवतमा उले। अन उनले अगुवाहलाइ भने,
“हामी तमीहकहाँ फेर नआउजेल यहाँ हाो नत पखर बस; र हेर, हान र र तमीहसगँ छन्; यद
कसैको कुनै कामकाज वा मुा छ भने, ऊ तनीहकहाँ जाओस्।”

मोशा पवतमा उलेर गए, र बादलले पवतलाइ ढायो। अन परमभुको महमा सीनै पवतमा वास गररो, र
बादलले यसलाइ छ दनसम ढाकरो; अन साता दन उहाँले बादलको बीचबाट मोशालाइ बोलाउनुभयो।
इाएलका सतानहको आँखामा परमभुको महमाको य पवतको टुपोमा भम पान आगोझ थयो। तब
मोशा बादलको बीचमा वेश गरेर पवतमा उलेर गए; र मोशा पवतमा चालीस दन र चालीस रात रहे। थान



24:9–18।

पहलो वगतको सदेश जाइरसक छोरीको पुनथान थयो, जुन ीको बतमासगँ मदोजुदो थयो।
यसपछ छ दनपछ पातरण पवत आयो, जो दोो वगत हो, र यसले ूसतफ  डोयायो, जुन तेो वगत
हो। दोो वगतको पमा, पवतसगँ दोहोरो साी छ, कनक पवतमा पताको वाणीले तीनको दोो रेखासगँ
सबध जोड्छ। पुस, याकूब र यूहा ीका वशेष अतथ भएका ती तीन अवसरह, र पता बोनुभएको ती
तीन अवसरह—वैले पताको वरको दोो कटतालाइ चनाउँछन्; र येशूले पुस, याकूब र यूहालाइ दोो
पटक साथ लनुभएको समय पातरण पवत नै थयो। पवतको दोो मागचमा पताको वर र ती तीन
चेलाहको दोहोरो साी छ, कनक दोो सदेशले सध “दोहोरोपन” लाइ चनाउँछ।

साँझ र बहानका बलहका बीचको छ घटाको अवध—जुन मी र मकू समा कैसरया फलपीदेख
पवतसमका छ दनारा तनधव गरएको छ—मोशाका छ दनारा पन तनधव गरएको छ, साता दनमा
उनी बादलभ बोलाइएसम।

यो रेखा दोो वगतको तीाकालबाट आरभ छ, जसरी मोशाले सरी एडरहलाइ आफू फकआउजेल
“पखरहनू” भनी नदशन दछन्। यस रेखाका पहलो छ दनह पृथक् छन्, तथाप तनीह सम ४६ दनकै अंश
न्। ती छ दनह तेो परीातफ  लैजाने अवध न्, जसलाइ चालीस दनारा तनधव गरएको छ। यी ४६
दनहले मदरको तीकव जनाउँछन्; छैटा दनह ीको मृयुदेख पेटेकोटसमका छ घटा, उहाँको
ूसीकरणदेख उहाँको मृयुसमका छ घटा, कैसरयादेख कैसरयासमका छ घटा, र माथलो कोठामा
पतरसबाट मदरसमका छ घटाह न्। मोशाले करारको वथा हण गदछन्, र मदर कसरी खडा गन भे
सबधी नदशनह ात गदछन्। बाइबलले कुनै मानसले परमेरलाइ देखेको छैन भनी भने तापन, ती
एडरहले “इाएलका परमेरलाइ देखे।” पवतमा मोशा र एडरहसत भएको परमेरको महमाकरणले
पातरण पवतमा भएको महमाकरणको तप तुत गयो। वैमा छ-दने अवध समावेश छ। मोशाको रेखामा
दोो वगतको तीाकाल र मदरलाइ तनधव गन पूण छयालस दन समावेश छन्। उनले वथा हण
गरेका चालीस दनले छाप लगाउने कायलाइ तनधव गदछ।

पुस तेो घटामा कैसरया फलपीमा थए, नवा घटामा कैसरया मेरतमातफ  जाँदै, र छदेख आठ दनमा उनी
पवतमा पुछन्, जहाँ उनले मोशाका सरी एडरहसगँ बास बसरहेकै बेला महमत भुको दशन देछन्, ठक
जसरी दानयलले दशा अयायमा देखेका थए। दानयलले भुलाइ आमनेसामने देखे, जसरी गदोनले र सरी
एडरहले पन देखेका थए। पातरणको पवत यही थान हो जहाँ एक लाख चौवालीस हजारको लाओडकय
आदोलन एक लाख चौवालीस हजारकै फलाडेफयाली आदोलनमा पातरत छ। तनीह छैटा मडली नै
भएको आठा मडली बछन्, यसरी हामी छ दन र आठ दन देछा।

ूसमा टाँगनुबाट उहाँको मृयु नहोउजेलका छ घटा, पतेकोसका छ घटा, कैसरयादेख कैसरयासमका छ
घटा, पातरणको पवतसमका छ दन, र मोशाका चालीस दनतफ  डोयाउने छ दन—यी सबै एउटै रेखा न्।
कैसरया फलपी, अथात् पानयम, र आइतबारको वथाबीच एक लाख चवालीस हजारलाइ छाप लगाइछ।
यस छाप लगाइने कायले वभाजन उप गछ।

र मैले, दानयलले मा यो दशन देख; कनक मसगँ भएका मानसहले यो दशन देखेनन्; तर तनीहमाथ
ठूलो कपन आयो, यसकारण तनीह आफूलाइ लुकाउन भागे। दानयल 10:7.

जब मोशाले भने, “हामी फेर तमीहकहाँ नआउजेलसम तमीह हाो नत यह पखर बस,” तब उनी
एडरहदेख अलग भए। पखाइको समयमा मोशा सरी जनदेख अलग भए, र सरी हता पूवको वाचाका
मानसहका नत परीाको समयको तनधव गदछ। जब सरीआ हता समात भयो, र यो सरीआ हता नै
यो पव हता थयो जसमा ीले धेरैसँग वाचा पु गनुभयो, तब ी पूवको वाचाका मानसहदेख पूण



पमा अलग नुभयो। पूवको वाचाका मानसहले आनो रतावको समयाको समाधान गन सने
अवध—जुन तनीहका लाग आफूह अाहामको रगतारा उार पाइएका छा भे वास थयो—समात
भयो, र बा वषक कुमारी सेवाका लाग जीवत पारइन्। पखाइको समय सु भएपछ मोशाले वाचाको वथा,
तथा मदर उठाउने नदशनह ात गरे।

जब पुस, याकूब र यूहा पवतमा थए, तब परमेरका जनहको छाप लगाइनु, र यसपछ तनीहलाइ वजको
पमा उठाइनु, ती करारका जनहलाइ एक लाख चवालीस हजारको मदरको पमा तनधव गदछ। यसपछ
एघारा घटाका कामदारह यस मदरसगँ जोडछन्।

परमभु यसो भुछ, याय कायम राख, र धामकता गर; कनक मेरो उार आउनै लागेको छ, र मेरो
धामकता कट नै लागेको छ। धय हो यो मानस जसले यो गछ, र यो मनुयपु जसले यसलाइ ढतापूवक
समातेर राछ; जसले वामदनलाइ अशु नबाट जोगाउँछ, र आनो हातलाइ कुनै पन कम गनबाट
रोछ। परमभुसत आफूलाइ जोडेका परदेशीको सतानले यसो भदै नबोलोस्, “परमभुले मलाइ आना
जाबाट पूणतः अलग पानुभएको छ”; न त नपुंसकले यसो भनून्, “हेर, म त सुखा ख ।ँ” कनक परमभु
नपुंसकहलाइ यसो भुछ, जो मेरा वामदनह पालन गछन्, मलाइ स पान कुराह रोछन्, र मेरो
करारलाइ ढतापूवक समातेर राछन्; तनीहलाइ म मेरो घरमा र मेरा पखालभ छोराह र छोरीहभदा
उम थान र नाउँ दनेछु; म तनीहलाइ एउटा अनत नाउँ दनेछु, जो कहयै मेटनेछैन। साथै परदेशीका
सतानह पन, जो परमभुसत आफूलाइ जोड्छन्, उहाँको सेवा गन, परमभुको नाउँलाइ ेम गन, उहाँका
सेवक न, अथात् हरेकले जो वामदनलाइ अशु नबाट जोगाउँछ, र मेरो करारलाइ ढतापूवक समातेर
राछ; तनीहलाइ पन म मेरो पव पवतमा याउनेछु, र मेरो ाथनाको घरमा तनीहलाइ आनदत
तुयाउनेछु; तनीहका होमबलह र तनीहका बलदानह मेरो वेदीमाथ हणयोय नेछन्; कनक मेरो
घर सबै जातहका लाग ाथनाको घर कहलाइनेछ।

इाएलका तरकृतहलाइ एक गनुने भु परमेर यसो भुछ, “जो उहाँकहाँ पहले नै एक गरएका
छन्, तनका अतरत म अहलाइ पन उहाँकहाँ एक गनछु।” यशैया 56:1–8।

पुस, याकूब र यूहा, साथै मोशाले पन “इाएलका परयतह” लाइ तनधव गछन्, जसलाइ तनीहका
आनै दाजुभाइहले—जसले तनीहलाइ घृणा गथ—नकालेर फाले।

परमभु यसो भुछ, वग मेरो सहासन हो, र पृवी मेरो पाउदान हो; तमीहले मेरो नत कतो घर नमाण
गनछौ? र मेरो वामको थान कहाँ छ?

कनक यी सबै वतुह मेरा हातले बनाएका न्, र यी सबै अतवमा आए, परमभु भुछ; तर म यस
मानसतफ  हेनछु, अथात् यसतफ  जो दर छ, खेदत आमाको छ, र मेरो वचनमा काँछ। जसले गो माछ,
यो माना मानसलाइ नै मादछ; जसले थुमालाइ बल चढाउँछ, यो माना कुकुरको घाँटी नै काट्दछ; जसले
अबल चढाउँछ, यो माना सुगँुरको रगत नै चढाउँछ; जसले धूप बाछ, यो माना मूतलाइ नै आशीवाद दछ।
हो, तनीहले आनै मागह रोजेका छन्, र तनीहको ाण तनीहका घृणत कुराहमा रमाउँछ। म पन
तनीहका मह रोनेछु, र तनीहको भय तनीहमाथ याउनेछु; कनक जब मैले बोलाएँ, कसैले उर
दएन; जब मैले बोल, तनीहले सुनेनन्; तर तनीहले मेरा आखँाको सामु ता गरे, र यो कुरा रोजे जसमा
म स थइन।ँ

हे परमभुको वचनमा थरथराउनेह हो, उहाँको वचन सुनो; तमीहलाइ घृणा गन, मेरो नाउँको खातर
तमीहलाइ नकालदने तमीहका भाइहले भने, “परमभु महमत होऊन्”; तर उहाँ तमीहको
आनदको लाग कट नुनेछ, र तनीह लजत नेछन्। यशैया 66:1–5।

“आनद” भे शद धमशाहमा धेरै पटक र वभ कारले योग भएको छ, जसरी “लजत” भे शद पन
योग भएको छ। योएलको पुतकबाट पतरसको सदेशको सदभमा, लजा र आनदबीचको सबध एक



समानातरता हो, जतै बुमान् र मूख, वा गँ र जली घाँस। योएलको सदभमा लजा र आनदले तेल भएका,
अथात् पछलो वषाको सदेश भएका, र तेल नभएका, अथात् यो सदेश नभएका, तनीहलाइ जनाउँछन्।
जबसम तपाइले यो सूम प देनु, तबसम “तमीहका ती दाजुभाइ, जसले तमीहलाइ घृणा गरे, जसले
मेरो नाउँको खातर तमीहलाइ बाहर नकाले” भे वचनको गहरो अथमा पुन सनु। ती दाजुभाइह तनै
न् जो Spalding and Magan, page one and two मा “यदाजतै नामधारी एडभेटटह” भनेर
चनएका छन्, जसले “हामीलाइ याथोलकहकहाँ सुपनेछन्,” “कनभने तनीहले वामदनका कारण
हामीलाइ घृणा गरे, कनक तनीहले यसलाइ खडन गन सकेनन्।” तमीहलाइ घृणा गन तमीहकै
दाजुभाइहले भूमको वामदनको सदेश, मोशाको सात पटक, जसलाइ खडन गन सकदैन, यसकै कारण
तमीहलाइ बाहर नकाछन्। यहाँको मुय कुरा के हो भने, यशैयाले भनेझ, तमीहलाइ एउटा सैातक
तक-वतक, एउटा बहसका कारण बाहर नकालछ, र यो सैातक बहस पछलो वषाको सदेश हो।

योएलले यस सदेशलाइ “नयाँ दाखम” भदछन्, र यद तपाइसगँ यो सदेश छ भने, तपाइसगँ आनद छ। यद
तपाइसगँ यो छैन भने, तपाइ  योएलका मतवालाहले झ यूझँनुछ र पा लगाउनुछ क नयाँ दाखम तपाइको
मुखबाट काटएको छ। यस बमा तपाइ भवयवाणीको ले “लजत” नुछ। जस वगसगँ तेल छ, यससगँ
आनद छ, र जस वगसगँ तेल छैन, यो लजत छ। तेल नयाँ दाखम पन हो, र यो आनदसगँ सबधत छ। यही
कारणले यशैयाह भदछन्, “परमभुको वचन सुन।” एक वगले सु रोछ, र अकाले तुरहीको आवाजमा यान
ददैन। यशैयाहले सुे वगलाइ वशेष पले चनाउँछन्, जब तनी भदछन्, “तमीह जो उहाँको वचनमा काछौ।”
९/११ मा आइपुगेको सदेशको कारण बहकृत भएकाहलाइ भुले जमा गनुछ, र आइतवारको वथामा,
उहाँले यशैयाहका खोजाहलाइ जमा गनुछ, जो सुखा खहका पमा तनधव गरएका छन्। यद
तनीहले करारलाइ समातेर रानेछन् भने, तनीह अब परमेरको पव पवतबाट अलग गरनेछैनन्।

एक नपुंसक वा सुकेको खले मृयुलाइ जनाउँछ। नपुंसकले सतान उप गन सदैन, र सुकेको खमा जीवन
दैँन। ता यो हो क यद ती अयजातह, अथवा एघारा घटाका मजरहले, शबाथारा तकत गरएको
करारलाइ वीकार गनछन् भने, तनीहका छोरा–छोरीह नेछन्। पहले उहाँले इाएलका बहकृतहलाइ
जमा गनुछ, यसपछ ती बहकृतहलाइ नै एउटा वजचको पमा उच पानुछ, अन यसपछ उहाँले
आना अ बगाललाइ जमा गनुछ। पहलो र दोो जमा गराइले 9/11 देख आइतबारको वथासमको यो
अवधलाइ जनाउँछन्, जब पव आमाले छकरहनुभएको छ, र साथै आइतबारको वथादेख माइकल उठेर
खडा नजेल र पछलो वषा अपरमत पमा खयाइएनजेलसमको अवधलाइ पन जनाउँछन्। वै अवधमा
पछलो वषा एउटा सदेश हो, जुन यद तपाइसगँ छ भने आनद याउँछ, र यद तपाइसगँ छैन भने लजा याउँछ।

मीको पुतकलाइ तीन रेखाहमा वभाजत गरएको छ, जसले काशको पुतक अयाय चौधका तीन
वगतहलाइ तनधव गदछ। ती तीनै रेखाह येकले पन तीन वगतहको याटलह समावेश
गदछन्। अयाय एघारदेख अयाय बाइससमको दोो रेखा के हो, कनक यो दोो वगत हो, जो पहलो र
तेो वगतहको बीचमा अवथत छ। उप र काशको पुतकका करारसबधी अयायहको सदभमा जब
हामी अयाय एघारदेख बाइससमलाइ वचार गछा, तब मीको पुतक आफ  पन एउटा के रेखा हो।

बा करार अयायहको के मीको हो, र मीका तीन रेखाहको केरेखा पन तनै बा अयायहमा
पाइछ। ती बा अयायहको के एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइनु हो। यो केीय ब तीन
पदहारा तनधव गरएको छ, जुन उप र काशका बा करार अयायहको तीन केीय पदहसगँ
समरेखत छन्।

पुस केबको पन केबको पन केब न्, र उनले पहलो तथा अतम ीयन लहीको
तनधव गछन्। यही अफा र ओमेगाको हतार हो। पामोनीले पुसको नाम-परवतनमाथ पन आनै
हतार रानुभयो, जब उहाँले अङ्ेजीमा पुसको नामको गूढरहय रचना गनुभयो। येशूले पुससँग हू भाषामा



बोनुभयो, र यो संवाद ीक भाषामा अभलेखत गरयो र यसपछ अङ्ेजीमा राखयो। अङ्ेजीमा, पामोनीले
अङ्ेजी वणमालाको १६आ अर, यसपछ ५आ अर, यसपछ २०आ अर, यसपछ ५आ अर, यसपछ
१८आ अर योग गरेर पुसलाइ नाम दनुभयो, पूण पमा जादाजादै क उहाँले, पामोनीको पमा, हूबाट
ीक ँदै अङ्ेजीमा जाने यो नाम सृ गदा, यसरी गनुभएको थयो। उहाँले यो पन रचना गनुभयो क अङ्ेजी
नामले ती पाँच अरलाइ मअनुसार गुणन गन एक गूढरहयलाइ सभव बनाओस्, ताक एक लाख चवालीस
हजार संया ात होस्। पामोनी, जो थम र अतम पन नुछ, उहाँले यसरी रचना गनुभयो क पुस नाम
बनाउने ती पाँच अङ्ेजी अरहमये पहलो र अतम अर अङ्ेजी वणमालाका १६आ र १८आ अर न्,
कनक पुस नाम मी 16:18 मा कट नु थयो।

पुसको वषयमा ती सबै कुरा भनसकेपछ पन, हामीले अझै “सुनौलो अनुपात” लाइ सबोधन गन आवयक छ।
सुनौलो अनुपात मी 16:18 ारा तनधव गरएको छ, कनक उत अनुपात 1.618 हो। सुनौलो अनुपात
कृतका याटलहसगँ सबधत छ, र जब पमोनीले मी 16:18 मा पुसलाइ अवथत गराउँछ, तब
पमोनीले यशैया 22:22 मा एयाकमको काँधमा राखएको भवयसूचक कुजी, र उत खडमा पुस तथा
मडलीलाइ दइएका भवयसूचक कुजीहमा भवयसूचक याटलह समावेश छन् भनी पहचान गररहेको
छ।

तेो घडीमा कैसरया फलपीदेख नवा घडीमा कैसरया मेरटमासमले ीलाइ ूसमा चढाइएका यस तेो
घडीदेख कनलयसले पुसलाइ बोलाउन पठाएको नवा घडीसमको एउटा याटल तनधव गदछ।
ूसारोपणको तेो घडीदेख पतेकुतको समयमा मदरमा रहेको पुसको नवा घडीसमको पतेकुती ऋतु,
ूसदेख कनलयससमका १,२६० दनहको एउटा याटल हो। पताले तीन पटक बोनुभएको कुरा तीन
वगतहको एउटा याटल हो, जसरी येशूले केवल पुस, याकूब र यूहालाइ तीन पटक साथ लनुभयो। ती
पदहमा, जहाँ पुसले एक लाख चवालीस हजारलाइ ातवप तुत गछन्, यसमा सेतत
भवयवाणीसबधी जानकारी कुनै पन सय जकै गहन छ; तर पन हामीले अझै दानयल एघारमा पुसलाइ
पानयुममा थापत गरेका छैना।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

येशू ीका ेरत पुसबाट, पोटस, गलातया, कपदोकया, एशया र बथुनयाभर छरएर बसोबास गन
परदेशीहलाइ—परमेर पताको पूवानअनुसार, आमाको पवीकरणारा, आापालन र येशू ीको
रगतको छकाइका नत चुनएका जनहलाइ: तमीहमा अनुह र शात धेरै गुणा बढोस्। हाा भु येशू
ीका परमेर तथा पताको धय होस्, जसले आनो शत कृपाअनुसार, येशू ीको मृतकहबाट
पुनथानारा, हामीलाइ फेर जीवत आशातफ  जमाउनुभएको छ; यस अवनाशी, नकल, र नओइलाउने
उराधकारतफ , जो तमीहका नत वगमा सुरत राखएको छ; तमीह, जो अतम समयमा कट न
तयार राखएको मुतको नत वासारा परमेरको शतले सुरत राखएका छौ।

यसमा तमीह अयत आनदत छौ, यप अहले केही समयसम, यद आवयक परे, तमीह अनेक
कारका परीाहका कारण शोकमा परेका छौ; ताक तमीहको वासको परीा—जो नाश ने, तापन
आगोले जाँचने सुनभदा पन धेरै बमूय छ—येशू ी कट नुदँा शंसा, आदर र महमाको नत स
पाओस्। उहाँलाइ नदेखेको भए तापन तमीह उहाँलाइ ेम गछा; र अहले उहाँलाइ नदेखे तापन उहाँमाथ
वास गद तमीह अवणनीय र महमाले परपूण आनदसाथ आनदत छौ; आनो वासको अतम
फल, अथात् आना ाणहको उार, ात गद।

यस उारको वषयमा अगमवताहले, जसले तमीहकहाँ आउन लागेका अनुहको भवयवाणी गरे,
सावधानीपूवक खोजी र गहरो अनुसधान गरेका थए। तनीहमा रहेको ीको आमाले, जब ीका
ःखभोगह र तनको पछपछ आउने महमाको पूवसाी दएको थयो, यसले कुन वा कतो समयलाइ



संकेत गरेको हो भनी तनीहले खोजी गरेका थए। तनीहलाइ यो कट गरयो क तनीहले यी कुराह
आनो नत होइन, तर हाो नत सेवा गरेका थए; ती नै कुराह अब तमीहलाइ तनीहारा सुनाइएका
छन्, जसले वगबाट पठाइनुभएको पव आमाारा तमीहलाइ सुसमाचार चार गरेका छन्; यी कुराहमा
वगतह पन नयालेर हेन लालायत छन्।

यसकारण आना मनका कट बाँध, संयमी होओ, र येशू ीको काशमा तमीहकहाँ याइने अनुहमा
अतसम पूण आशा राख; आाकारी सतानहझ, आनो अानताकालका पहलाका अभलाषाहअनुसार
आफूलाइ नढाल; तर जसले तमीहलाइ बोलाउनुभएको छ उहाँ पव नुछ, यसरी नै तमीह पन
आनो सबै आचरणमा पव होओ; कनक यतो लेखएको छ, “तमीह पव होओ; कनक म पव
छु।”

यद तमीह यस पतालाइ पुकाछा, जसले पपात नगरी हरेक मानसको कामअनुसार याय गनुछ, भने
यहाँ आनो वासको समय भयमा बताओ; कनक तमीह जादछौ क तमीह आना पतृपरपराबाट
ात थ चालचलनबाट चाँदी र सुनजता नाशवान् वतुहारा छुटकारा पाएका होइनौ; तर नदाष र
नकल थुमाजतो ीको बमूय रगतारा। उहाँ वातवमा संसारको जग बसालनुभदा अघ नै
पूवनयोजत नुयो, तर तमीहकै नत यी अतम समयहमा कट नुभयो। उहाँारा नै तमीह
परमेरमा वास गनह हौ, जसले उहाँलाइ मृतकहबाट बौराइउठाउनुभयो र उहाँलाइ महमा दनुभयो,
ताक तमीहको वास र आशा परमेरमै रहोस्। आमाारा सयको आापालनमा ातृेमको
नकपटतासम आना ाणहलाइ शु पारेका नाले, पव दयले एक-अकालाइ उकटतापूवक ेम गर।
कनक तमीह फेर जमएका छौ, नाशवान् बीउबाट होइन, तर अनाशवान् बीउबाट, परमेरको वचनारा,
जो सदासवदा जीवत रहछ र थर रहरहछ। कनक सबै शरीर घाँसजतै हो, र मानसको सारा महमा
घाँसको फूलजतै। घाँस ओइलाउँछ, र यसको फूल झछ; तर भुको वचन सदासवदा रहरहछ। र यही यो
वचन हो, जो सुसमाचारारा तमीहलाइ चार गरएको छ। १ पुस १:१–२५।


